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CESKA REPUBLIKA

Zptistupnéna dne 16. tnora 2026

Sdéleni Ministerstva zahrani¢nich véci ¢. 19/2026 Sb.

Sdéleni Ministerstva zahrani¢nich véci o sjedndni
Memoranda o porozuméni o implementaci Finanéniho
mechanismu EHP pro obdobi 2021-2028 mezi
Ceskou republikou a Islandskou republikou,
Lichtenstejnskym kniZectvim a Norskym krilovstvim
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19
SDELENT{

Ministerstva zahraniénich véci

o sjedndni Memoranda o porozuméni o implementaci
Finanéniho mechanismu EHP pro obdobi 2021-2028
mezi Ceskou republikou a Islandskou republikou,
Lichtenstejnskym kniZectvim a Norskym krdlovstvim

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 4. listopadu 2025 bylo v Praze jménem Ceské republiky
podepsdno Memorandum o porozuméni o implementaci Finan¢ntho mechanismu EHP pro obdobi
2021-2028 mezi Ceskou republikou a Islandskou republikou, Lichtenstejnskym knfZectvim a Norskym
kralovstvim.

Memorandum vstoupilo v platnost na zdkladé¢ svého ¢ldnku 13 dne 5. listopadu 2025 a timto dnem
vstoupilo v platnost i pro Ceskou republiku.

Anglické znéni Memoranda a jeho preklad do ¢eského jazyka se vyhlasuji soucasné.

Ministr:
vz. Mgr. Slais v. r.

vrchni feditel sekce prévn{ a konzuldrn{
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Priloha ¢. 1

Preklad mezinirodni smlouvy do ¢eského jazyka

MEMORANDUM O POROZUMENI{
O IMPLEMENTACI FINANCNIHO
MECHANISMU EHP PRO OBDOBI 2021-2028

mezi
CESKOU REPUBLIKOU
dile jen ,,Prijimajici stdt“
a
ISLANDSKOU REPUBLIKOU,
LICHTENSTEJNSKYM KNIZECTVIM

A NORSKYM KRALOVSTVIM,

ddle jen ,,Donorské stity“

dile spole¢né oznacené jako ,Strany,

VZHLEDEM K TOMU, ze protokol 38d k Dohod¢ o EHP, zac¢lenény do Dohody o EHP prostted-
nictvim Dohody mezi Evropskou unif, Islandem, Lichtenstejnskym kniZectvim a Norskym krélovstvim
o Finanénim mechanismu EHP 2021-2028, zfizuje finan¢ni mechanismus (ddle jen ,Finanéni mecha-
nismus EHP 2021-2028), jehoz prosttednictvim budou Donorské stity ptispivat ke snizovini hospo-
détskych a socidlnich rozdilt v Evropském hospodarském prostoru;

VZHLEDEM K TOMU, ze cilem Finanéniho mechanismu EHP 2021-2028 je posilit vztahy mezi
Donorskymi stdty a Ptijimajicim stitem ke vzdjemnému prospéchu jejich obyvatel;

VZHLEDEM K TOMU, ze rozhodnutim Stélého vyboru stita ESVO ¢. 4/2024/SC ze dne 24. tijna
2024 Donorské stity udélily Vyboru pro finanéni mechanismus zfizenému rozhodnutim Stélého
vyboru ¢. 4/2004/SC z 3. éervna 2004 manddt k fizen{ Finanéniho mechanismu EHP 2021-2028;

VZHLEDEM K TOMU, Ze posileni spoluprice mezi Donorskymi stity a Ptijimajicim stitem pfispéje
k zajiStén{ stabilni, mirové a prosperujici Evropy zaloZené na fddné spravé, demokratickych institucich,
prévnim fddu, dodrzovini lidskych prav a udrzitelném rozvoji;
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VZHLEDEM K TOMU, ze Strany souhlasi se zfizenim rimce pro spoluprici, aby zajistily u¢inné
providéni Finanéniho mechanismu EHP 2021-2028;

SE DOHODLY na ndsledujicim:

CLANEK 1
Cile

1. Celkovymi cili Finan¢ntho mechanismu EHP 2021-2028 je pfispét ke snizeni hospoddiskych

a socidlnich rozdila v Evropském hospodifském prostoru a posilit bilaterdlni vztahy mezi
Donorskymi stity a Pfijimajicimi stity prostfednictvim finanénich ptispévka pro podporu
tematickych priorit uvedenych v odstavci 2. V souladu s tim vyberou Strany tohoto Memoranda
o porozumeéni k financovin{ programy, jejichZ iéelem bude ptispét k dosaZeni téchto cilt.

. Finan¢ni ptispévky budou k dispozici pro podporu ndsledujicich tematickych priorit:

(a) zelend transformace Evropy;
(b) demokracie, prévni stdt a lidskd prava;
(c) socidlni zac¢letiovan{ a odolnost.
CLANEK 2

Privni ramec

Toto Memorandum o porozuméni bude interpretovino spole¢né s ndsledujicimi dokumenty,
které spolu s timto Memorandem o porozuméni tvoii priavni rimec Finanéniho mechanismu EHP
2021-2028:

()
(b)

()
(d)

Protokol 38d k Dohodé EHP o Finanénim mechanismu EHP 2021-2028;

Naftizen{ o implementaci Finanéniho mechanismu EHP 2021-2028 (dle jen ,Nafizen{“), vydané
Donorskymi stity v souladu s ¢linkem 9.4 Protokolu 38d;

dohody o programech, které budou uzavieny pro kazdy program; a

vSechny pokyny ptijaté Vyborem pro finanéni mechanismus v souladu s Nafizenim.

CLANEK 3

Finanéni ramec

1. V souladu s ¢ldinkem 2 Protokolu 38d ¢ini celkovd ¢dstka finanéniho piispévku 1 805 mil. EUR

v ro¢nich transich ve vysi 257,86 mil. EUR béhem obdobi od 1. kvétna 2021 do 30. dubna 2028
véetné.

.V souladu s ¢linkem 6 Protokolu 38d bude Ptijimajicimu stitu poskytnuta bé¢hem obdobi

uvedeného v odstavci 1 celkovi ¢dstka 103 412 127 EUR.

.V souladu s ¢linkem 9.7 Protokolu 38d a s ¢linkem 1.9 Natizeni budou néklady Donorskych

stdt na fizeni hrazeny z celkové ¢dstky uvedené vyse. Dalsi ustanoveni k tomuto Géelu jsou
stanovena v Nafizeni. Cistd ¢dstka alokace, kterd bude poskytnuta Pfijimajicimu stitu, ¢ini
96173 278 EUR.
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CLANEK 4
Role a zodpovédnosti

Donorské stity uvolni finan¢ni prostiedky na podporu zptsobilych programii navrzenych
Ptijimajicim stitem a schvilenych Vyborem pro finanéni mechanismus v rdmci tematickych
priorit uvedenych v ¢linku 3.1 Protokolu 38d a programovych oblasti uvedenych v Ptiloze
Protokolu 38d. Donorské stity a Ptijimajici stit budou spolupracovat na piipravé ndvrhi
programu definujicich rozsah a plinované vysledky pro kazdy program.

Ptijimajici stdt zajisti plné spolufinancovini programi, které ziskaji podporu z Finan¢niho
mechanismu EHP 2021-2028 v souladu s Ptilohou B a dohodami o programu.

Ptijimajici stt zajisti vhodné prostiedi bez piekdzek pro implementaci Fondu pro obcanskou
spole¢nost v Prijimajicim stit¢ a zdrzi se jakychkoli opatfeni, kterdi by mohla brinit
Zprosttedkovatelum Fondu v nezdvislém vykondvini jejich role.

Vybor pro finan¢ni mechanismus bude fidit Finanéni mechanismus EHP 2021-2028 a ptijimat
rozhodnuti o udélovini finan¢ni pomoci v souladu s Natizenim.

Vyboru pro finanéni mechanismus bude asistovat Kanceldt finan¢nich mechanismt (déle jen
»KFM®). KFM bude slouzit jako kontaktni misto pro Ptijimajici stit pro kazdodenni fungovini{
Finanéniho mechanismu EHP 2021-2028.

CLANEK 5

Stanoveni orgdni

Prijimajici stit zmocnil Ndrodni kontaktni misto k jedndni jeho jménem. Ndrodni kontaktni misto
bude celkové odpovédné za dosazeni cilt Finanéntho mechanismu EHP 2021-2028 a za implementaci
Finan¢ntho mechanismu EHP 2021-2028 v Pfijimajicim stit¢ v souladu s Nafizenim. V souladu
s ¢lankem 5.2 Natizeni jsou Ndrodni kontaktni misto, Certifikaéni orgdn a Auditn{ orgdn stanoveny
v Pfiloze A.

CLANEK 6

Vicelety programovy rdmec

1. V souladu s ¢linkem 2.5 Natizen{ se Strany dohodly na implementa¢nim rdmci, ktery se sklddd

z ndsledujicich finan¢nich a vécnych parametra:

(a) seznam dohodnutych programi, finanéni pfispévek z Finanéniho mechanismu EHP
2021-2028 a od Prtijimajiciho stdtu;

(b) identifikace programu, jejich cile/cilt, Zprosttedkovatels programu, vyse grantu a vyse
spolufinancovidni programu, bilaterdlnich aspektt, stejné tak jakychkoliv specifickych
z4jmu souvisejicich s implementaci programi;

(c) podminky a/nebo specifické zdjmy na trovni Ptijimajiciho stitu souvisejici s cflovymi sku-
pinami, geografickymi oblastmi nebo ostatnimi zdleZitostmi;

(d) identifikace partnerti programu z Donorskych stdti, pokud je moznd;
(e) identifikace mezindrodnich partnerskych organizaci, pokud je moznd; a

(f) identifikace predem definovanych projektd, které budou zahrnuty do pfislusnych
program.

2. Implementaéni rimec je navrzen v Ptiloze B.
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CLANEK 7
Fondy pro bilaterdlni vztahy

V souladu s ¢linkem 4.6.1 Natizen{ Ptijimajici stdt vy¢leni finanéni prostredky k posileni bilaterdlnich
vztaht mezi Donorskymi stity a Ptijimajicim stitem. Dohodnutd ¢dstka je uvedena v Ptiloze B a je
alokovina do fondt pro bilaterdlni vztahy na ndrodni drovni a na programové trovni. Ndrodni
kontaktni misto bude tidit vyuziti Fondu pro bilaterdlni vztahy na ndrodni Grovni a ustanovi Spole¢ny
vybor pro bilaterdlni fond v souladu s ¢linkem 4.9.1 Nafizeni. Zprostfedkovatelé programii budou
fidit vyuziti fondt pro bilaterdlni vztahy pridélené pro jejich program. Pro programy v partnerstvi
s Donorskym stitem budou rozhodnuti o vyuziti fondd pro bilaterdlni vztahy v programu pfijimina ve
shodé¢ mezi Zprosttedkovatelem programu a partnerem(y) programu z Donorského stitu.

CLANEK 8
Nidrodni zpriva
V souladu s ¢ldnkem 2.6 Natizeni Ndrodni kontaktni misto musi kazdoro¢né predlozit Vyboru FM

Niérodni zprévu o implementaci Finanéniho mechanismu EHP 2021-2028 v Ptijimajicim stdté. Ndrod-
nf zprdva musi byt ptedloZena Vyboru FM nejpozdéji 10. brezna kazdého roku.

CLANEK 9
Vyroéni zaseddni
V souladu s ¢linkem 2.7 Naftizeni se budou konat vyro¢ni zaseddni mezi Vyborem FM a Nirodnim
kontaktnim mistem. Vyro¢ni zasedini umozni Vyboru FM a Nirodnimu kontaktnimu mistu ovétit
pokrok dosazeny bé¢hem predchozich reportovacich obdobi, projednat rizika a odsouhlasit ptijeti

jakychkoliv nezbytnych opatteni. Vyro¢ni zaseddni poskytne férum pro diskusi o otdzkdch bilaterilntho
zdjmu.

CLANEK 10

Zmény Priloh

1. Prilohy A a B mohou byt ménény prostiednictvim vymény dopisi mezi Vyborem FM
a Ndrodnim kontaktnim mistem.

2. Kumulativni ptevody az do vyse 10 % celkovych zpusobilych vydaji programu mohou byt
providény mezi programy bez zmény ptiloh tohoto Memoranda o porozuméni, pokud byla
zména schvilena Vyborem FM prostiednictvim zmén ptislusnych dohod o programu.

3. Kromé toho mohou byt Gspory ndklada a ¢4stky, které nebyly pridéleny na projekty, prevedeny
do fondu pro bilaterdlni vztahy bez zmény ptiloh tohoto Memoranda o porozuméni nebo
schvileni Vyborem FM, pokud byl prevod pfedem konzultovin s Vyborem pro spoluprici
ptislusného programu. Zédn}’r takovy pfevod finanénich prostiedki z programu nesmi mit vliv
na cile nebo vysledky programu. Nérodni kontaktni misto neprodlené¢ Vyboru FM takové
ptevody ozndmi a Vybor FM aktualizuje ptislusné dohody o programu a Dohodu o bilaterdlnich
fondech, je-li to relevantni.

4. Z4idné ptevody provedené v souladu s odstavci 2 a 3 nesmi{ mit vliv na jakékoli specifické zdjmy,
podminky, cile nebo jiné priority uvedené v tomto Memorandu o porozuméni a museji byt
v souladu s ustanovenimi prévniho rimce.
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CLANEK 11

Kontrola a ptistup k informacim

Vybor finanénich mechanismt, Rada auditord ESVO a jejich zdstupci maji privo providét jakékoli
technické nebo finanéni névstévy nebo prezkumy, které povazuji za nutné pro plinovini, implementaci
a monitorovini programii a projektd, stejné jako vyuzivini finan¢nich prostfedkd. Prijimajici stdt
poskytne veskerou nutnou pomoc, informace a dokumentaci.

CLANEK 12

Zisady rizeni

1. Implementace tohoto Memoranda o porozuméni se bude fidit ve vSech ohledech Natizenim
a jeho ndslednymi zménami.

2. Cile Finan¢éniho mechanismu EHP 2021-2028 budou dosaZeny v rdmci tGzké spoluprice mezi
Donorskymi stity a Ptijimajicim stitem, pfi respektovini spole¢nych hodnot a principt tety
k lidské dtstojnosti, svobody, demokracie, rovnosti, prévniho stitu a respektovini lidskych prév,
véetn¢ prav piislusnikd mensin. Strany souhlasi, Ze budou vénovat nejvyssi pozornost
transparentnosti, odpovédnosti a efektivnosti ndkladud, stejné jako zdsaddm tddné sprivy,
partnerstvi a vicedroviiové spravy, udrzitelného rozvoje, rovnosti zen a muza a nediskriminace ve
vSech implementa¢nich fizich Finan¢nich mechanismt EHP 2021-2028.

3. Vsechny programy a aktivity financované z Finanénitho mechanismu EHP 2021-2028 musi byt
v souladu s respektovinim téchto hodnot a principt a zdrzet se podporovini operaci, které by je
porusovaly. Jejich providéni musi byt v souladu se zakladnimi prévy a povinnostmi zakotvenymi
v ptislusnych néstrojich a normdch.

4. Ptijimajici stdt ptijme proaktivni kroky, aby zajistil dodrZovini téchto hodnot a principi na
vech Grovnich implementace Finanéniho mechanismu EHP 2021-2028.
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CLANEK 13

Vstup v platnost
Toto Memorandum o porozuméni vstupuje v platnost v den ndsledujici po dni jeho posledniho
podpisu.

Toto Memorandum o porozuméni je vyhotoveno ve ¢tyfech origindlech v anglickém jazyce.

Podepsdno v Praze dne 4. listopadu 2025 Podepsdno v Praze dne 4. listopadu 2025
Za Ceskou republiku ZaIsland
Tomis Holub v. r. Agtst Mér Agtstsson v. r.

zéstupce velvyslance, Velvyslanectvi Islandské
republiky ve Spolkové republice Némecko

naméstek ministra financi

Podepsino v Praze dne 4. listopadu 2025

Za Lichtenstejnské knizectvi

Simon Biedermann v. r.

velvyslanec Lichtenstejnského knizectvi v Ceské
republice

Podepsino v Praze dne 4. listopadu 2025

Za Norské krilovstvi

Astrid Bergmal v. r.

stdtn{ tajemnice, Ministerstvo zahrani¢nich véci
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PRILOHA A
Ridici a kontroln{ struktury na ndrodni drovni
1. Narodni kontaktni misto

Oddéleni Nirodni koordinace finan¢nich mechanismd, které je soucisti odboru Mezi-
nirodni vztahy na Ministerstvu financi CR, bude pusobit jako Nérodni kontaketni misto.
Vedoucim Nérodniho kontaktniho mista bude feditel odboru Mezindrodni vztahy.

Odd¢leni Ndrodni koordinace finan¢nich mechanismt je pfimo podfizeno fediteli odboru
Mezindrodni vztahy. Odbor Mezindrodni vztahy, v rdmci sekce Evropskd unie a mezindrodni
vztahy na Ministerstvu financi CR, je pfimo podtizen vrchnimu fediteli sekce Evropskd unie
a mezindrodni vztahy.

Role a zodpovédnosti Ndrodniho kontaktniho mista jsou stanoveny v Nafizeni, zejména v ¢lin-
ku 5.3. V ptipadech, kdy jsou Nédrodni kontakeni misto a Zprostiedkovatel programu soucdsti
téze instituce, vykondvajf jejich piislusné role a zodpovédnosti riiznd oddéleni v rdmci instituce,
aby bylo zajisténo néleZité oddélen roli.

2. Certifika¢ni orgén

Oddéleni Certifikace FM EHP/Norska, které je soucisti odboru Evropské fondy na Mi-
nisterstvu financi CR, bude ptsobit jako Certifikaén{ orgén. Vedoucim Certifikaéntho orginu
bude feditel odboru Evropské fondy.

Oddéleni Certifikace FM EHP/Norska je pifimo podtizeno fediteli odboru Evropské fondy.
Odbor Evropské fondy, v rdmci sekce Evropskd unie a mezindrodni vztahy na Ministerstvu
financi CR, je ptimo podtizen vrchnimu fediteli sekce Evropskd unie a mezindrodni vztahy.

Role a zodpovédnosti Certifika¢niho orgdnu jsou stanoveny v Nafizeni, zejména v ¢linku 5.4.

Certifika¢ni orgdn soucasné pusobi jako subjekt odpovédny za hldSeni nesrovnalosti podle
¢lanku 12.3.1 Nafizeni.

3. Auditni orgin
Odbor Auditni orgin na Ministerstvu financi CR bude ptsobit jako Auditni orgin. Vedou-

cim Auditniho orgdnu bude feditel odboru Auditni orgdn.

7 N7 7

Odbor Auditni orgin, v rimci sekce Finanéni fizeni a audit, je ptimo podtizen vrchnimu fediteli
sekce Finandn{ tizen{ a audit.

Role a zodpovédnosti Auditniho orginu jsou stanoveny v Naftizent, zejména v ¢ldnku S.5.

Auditni orgin je funkéné nezivisly na Nirodnim kontaktnim mistu a na Certifika¢nim
orginu.
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4. Organigram

MINISTERSTVO FINANCI CESKE REPUBLIKY

oddéleni5505 oddéleni5804
Certifikace FM EHP/Norska Narodni koordinace financnich
mechanismu

Narodni kontaktni misto (NKM)




Akt & 1972026 Sb. strana 11

PRILOHA B
Implementaéni rimec

V souladu s ¢linkem 2.5 Nafizeni se Strany tohoto Memoranda o porozuméni dohodly na implemen-
taénim rdmci uvedeném v této piiloze.

1. Finan¢ni parametry implementa¢niho rimce

FM EHP prispé- | Narodni prispé-

Cesk4 republika vek vek

Programy
1 | Vyzkum a inovace 26 000 000 EUR 4588235 EUR
2 | Vzdélavini 20500 000 EUR 3617 647 EUR
3 | Kultura 45000 000 EUR 7941 176 EUR

Dalsi alokace

Technickd asistence pro Ptijimajici stdt (¢l. 1.10) 1551000 EUR -

Rezerva na dokonéent{ projektir v rimci FM
2014-21 (&l. 1.11)

Fondy pro bilaterdln{ vztahy na ndrodni Grovni

(¢l. 4.7) 2122278 EUR -
Ifondy. pfo bilaterdlni vztahy na programové 1000000 EUR 3
urovni (¢l. 4.10)

Cistd alokace pro Ceskou republiku 96173278 EUR | 16147 058 EUR

2. Podminky

3. Specifické zijmy

Vyse prostiedkii pro Fondy pro bilaterdln{ vztahy pro kazdy z programt bude uvedena v ptislus-
nych dohodéch o programu.

Schvilené alokace programi a bilaterdlnich fondir zahrnuji ptispévek z Finanéniho mechanismu
EHP pro Ceskou republiku v souvislosti s vyzvami, které jsou dtsledkem invaze na Ukrajinu,
ktery ¢ini 5 729 204 EUR. Finanéni prosttedky budou poskytnuty pfedevsim na podporu
projekti v rimci programt Vyzkum a inovace, Vzd¢ldvini a Kultura a plinované vyuziti téchto
prostfedktl bude popsdno v ndvrzich téchto Programi (tzv. Concept Notes).
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V rimci Fondu pro bilaterdln{ vztahy na ndrodni trovni budou k dispozici finan¢ni prosttedky
na podporu bilaterdlni spoluprice zamétené na zlepseni ndpravnych sluzeb v souladu s mezini-
rodnimi a evropskymi standardy v oblasti lidskych prav.

Rovnost Zen a muzu a digitalizace budou zadlenény do viech ptislusnych programovych oblasti.
V ndvrzich Programt bude popséno, jak toho bude dosazeno.

4. Zasadni parametry implementa¢niho rimce

Programy popsané nize budou realizoviny po schvileni Vyborem FM v souladu s ¢l. 6.3

Nafizeni.

A. Program Vyzkum a inovace

Cil programu:

Grant programu:
Spolufinancovini programu:

Zprostiedkovatel programu:

Partner programu z Donorského stdtu:

Mezindrodni partnerskd organizace:
Programovi oblast (oblasti):

Specifické podminky programu:

Specificky zdjem programu:

Posileni excelence ve vyzkumu a na vyzkumu zaloZenych inovacich, upeviiovin{
zékladt pro zelenou a digitdlni transformaci, demokracii, pravn{ stdt, lidskd prdva,
socidlni inkluzi a schopnost odoldvat zméndm.

26000 000 EUR
4588 235 EUR
Technologickd agentura CR

Research Council of Norway
The Icelandic Centre for Research

Vyzkum a inovace

Program bude zahrnovat podporu pro spoleéenské a humanitni védy.

Program bude obsahovat aktivity vedouci k ptekondn{ piekdzek v kariérnim postupu
zaéinajicich vyzkumnych pracovnik a Zen vyzkumnic.

Program se bude zabyvat vyzvami, které jsou dusledkem invaze na Ukrajinu.

Program bude implementovin spole¢né s programem Vyzkum a inovace realizovanym v rimci
Norského finanéntho mechanismu 2021-2028.

B. Program Vzdélivani

Cil programu:

Posilent kvality, ptistupnosti a relevance vzdéldvini a $koleni zaméfenych na ekologickou
a digitdln{ transformaci, lidsk4 prdva, demokracii a zaméstnanost mladych lidi.

Grant programu: 20500 000 EUR
Spolufinancovini programu: 3617 647 EUR
Zprostiedkovatel programu: Dum zahrani¢ni spolupréce

Partner programu z Donorského ~ Norwegian Directorate for Higher Education and Skills
stdtu: National Agency for International Education Affairs of Liechtenstein
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Mezindrodni partnerskd organiza-
ce:

Programovi oblast (oblasti): Vzdélavini, odbornd ptiprava a zaméstnanost mladych lidi

Specifické podminky programu: -

Program podpoti pfedevsim vychovu k obcanstvi a obéanské kompetence a rozvoj peda-
gogickych kompetenci souc¢asnych a budoucich uciteli.
Program rovnéz podpoti informaéni integritu a medidln{ gramotnost.

Specificky zdjem programu: Pti ptipravé névrhu Programu bude prozkoumdna moznost ptedem definovaného projek-
tu (projektd).
Program se bude zabyvat vyzvami, které jsou dusledkem invaze na Ukrajinu, véetné
inkluzivniho vzdéldvani.

C. Program Kultura

Cil programu:

Grant programu:
Spolufinancovéni programu:
Zprostiedkovatel programu:

Partner programu z Ptijimajiciho std-
tu:

Partner programu z Donorského std-
tu:

Mezindrodn{ partnerskd organizace:
Programovi oblast (oblasti):

Specifické podminky programu:

Specificky zdjem programu:

Véts{ zapojeni, udrZitelnost a pestrost v oblasti uméni, kultury a kulturniho dédictvi.
45 000 000 EUR

7941 176 EUR

Ministerstvo financ{ Ceské republiky

Ministerstvo kultury Ceské republiky
Niérodn{ institut pro kulturu

Arts and Culture Norway
The Norwegian Directorate for Cultural Heritage
The Icelandic Centre for Research

Kultura

Program posili kapacity uméni, kultury a kulturniho dédictvi, aby podporovaly udrzi-
telny mistni rozvoj, odolnost a socidlni soudrznost, zejména prostiednictvim posilovd-
ni demokracie, odolnosti viiti dezinformacim, nendvistnym projeviim a extremismu

a zvySovdnim Gcasti a zapojeni komunity pfi podpofe respektu, rozmanitosti, inkluze,
svobody kulturniho projevu a otevieného dialogu, zejména ve znevyhodnénych obla-
stech.

Program podpofi udrzitelnou obnovu kulturniho dédictvi s cilem vytvofit inkluzivni
kulturn{ a komunitn{ centra, kterd odrdZeji mistni identitu, reaguji na mistni potfeby
avyuzivaji ekonomicky potencidl mistnich kulturnich zdroju.

Nejméné 15 % celkovych zpusobilych vydajii programu podpofii kulturni a umélec-
kou tvorbu a spoluprici, budovini kapacit, osvétu a vyménu se zvld$tnim ohledem na
kulturn{ rozmanitost a se zvld$tnim zaméfenim na osoby s omezenym pfistupem ke
kultufe, mensiny a osoby ve zranitelném postaveni, véetné Romuw.

Maximdlni vyse finanénich prostfedkd na investice do infrastruktury a vybaveni (tvrdd
opatieni) ¢ini 60 % celkovych zpusobilych vydaja programu.

Pt ptipravé névrhu Programu bude prozkoumdna moznost realizace pfedem defino-
vaného projektu na podporu preventivni péce o kulturni dédictvi.

Pt ptipravé névrhu Programu bude prozkoumdna moznost realizace pfedem
definovaného projektu (projektt) s partnerem (partnery) z Donorského stitu,
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mimo jiné véetné projekta, které zdtraziiujf historickou vazbu mezi Ceskou re-
publikou a Donorskymi stdty.

Program se bude zabyvat vyzvami, které jsou disledkem invaze na Ukrajinu.

Pt ptipravé névrhu Programu bude prozkoumdna moznost realizace pfedem defino-
vaného projektu zaméfeného na movité ukrajinské kulturni dédictvi.
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Priloha ¢&. 2

Znéni mezindrodni smlouvy v rozhodném jazyce
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
ON THE IMPLEMENTATION OF THE EEA FINANCIAL MECHANISM
2021-2028

between

THE CZECH REPUBLIC,

hereinafter referred to as the “Beneficiary State”

and

ICELAND,
THE PRINCIPALITY OF LIECHTENSTEIN,
THE KINGDOM OF NORWAY,

hereinafter referred to as the “Donor States”

together hereinafter referred to as the “Parties”,
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WHEREAS Protocol 38d to the EEA Agreement, incorporated into the EEA Agreement by the Agreement
between the European Union, Iceland, the Principality of Liechtenstein and the Kingdom of Norway on
the EEA Financial Mechanism 2021-2028, establishes a financial mechanism (hereinafter referred to as
the “EEA Financial Mechanism 2021-2028”) through which the Donor States will contribute to the
reduction of economic and social disparities in the European Economic Area;

WHEREAS the EEA Financial Mechanism 2021-2028 aims to strengthen relations between the Donor
States and the Beneficiary State to the mutual benefit of their peoples;

WHEREAS by decision of the Standing Committee of the EFTA States No. 4/2024/SC of 24 October
2024 the Donor States have given the Financial Mechanism Committee, established by a decision of the
Standing Committee of the EFTA States No. 4/2004/SC of 3 June 2004, a mandate to manage the EEA
Financial Mechanism 2021-2028;

WHEREAS the enhanced co-operation between the Donor States and the Beneficiary State will contribute
to securing a stable, peaceful and prosperous Europe, based on good governance, democratic institutions,
the rule of law, respect for human rights and sustainable development;

WHEREAS the Parties agree to establish a framework for cooperation in order to ensure the effective
implementation of the EEA Financial Mechanism 2021-2028;

HAVE AGREED on the following:

Article 1
Objectives

1. The overall objectives of the EEA Financial Mechanism 2021-2028 are to contribute to the reduction
of economic and social disparities in the European Economic Area and to strengthen bilateral relations
between the Donor States and the Beneficiary States through financial contributions to promote the
thematic priorities listed in paragraph 2. Accordingly, the Parties to this Memorandum of Understanding
shall select programmes for funding that aim to contribute to the achievement of these objectives.

2. The financial contributions shall be available to promote the following thematic priorities:
(a) European green transition;

(b) Democracy, rule of law and human rights;
(c) Social inclusion and resilience.

Article 2
Legal framework

This Memorandum of Understanding shall be read in conjunction with the following documents which,
together with this Memorandum of Understanding, constitute the legal framework of the EEA Financial
Mechanism 2021-2028:

(a) Protocol 38d to the EEA Agreement on the EEA Financial Mechanism 2021-2028;

(b) the Regulation on the implementation of the EEA Financial Mechanism 2021-2028 (hereinafter
referred to as the “Regulation™) issued by the Donor States in accordance with Article 9.4 of
Protocol 38d,

(c) the programme agreements that will be concluded for each programme; and

(d) any guidelines adopted by the Financial Mechanism Committee in accordance with the Regulation.
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Article 3
Financial framework

1. In accordance with Article 2 of Protocol 38d, the total amount of the financial contribution is €1,805
million in annual tranches of €257.86 million over the period running from 1 May 2021 to 30 April 2028,
inclusive.

2. In accordance with Article 6 of Protocol 38d, a total of €103,412,127 shall be made available to the
Beneficiary State over the period referred to in Paragraph 1.

3. In accordance with Article 9.7 of Protocol 38d and Article 1.9 of the Regulation, the management costs
of the Donor States shall be covered by the overall amount referred to above. Further provisions to this
effect are set out in the Regulation. The net amount of the allocation to be made available to the
Beneficiary State is €96,173,278.

Article 4
Roles and responsibilities

1. The Donor States shall make funds available in support of eligible programmes proposed by the
Beneficiary State and agreed on by the Financial Mechanism Committee within the thematic priorities
listed in Article 3.1 of Protocol 38d and the programme areas listed in the Annex to Protocol 38d. The
Donor States and the Beneficiary State shall cooperate on the preparation of concept notes defining the
scope and planned results for each programme.

2. The Beneficiary State shall assure the full co-financing of programmes that benefit from support from
the EEA Financial Mechanism 2021-2028 in accordance with Annex B and the Programme Agreements.

3. The Beneficiary State shall ensure an enabling environment for the unimpeded implementation of the
Civil Society Fund in the Beneficiary State and shall refrain from taking any measures that might prevent
Fund Operators from independently exercising their role.

4. The Financial Mechanism Committee shall manage the EEA Financial Mechanism 2021-2028 and take
decisions on the granting of financial assistance in accordance with the Regulation.

5. The Committee shall be assisted by the Financial Mechanism Office (hereinafter referred to as the
“FMO”). The FMO shall serve as a contact point for the Beneficiary State for the day-to-day operations
of the EEA Financial Mechanism 2021-2028.

Article 5
Designation of authorities

The Beneficiary State has authorised a National Focal Point to act on its behalf. The National Focal Point
shall have the overall responsibility for reaching the objectives of the EEA Financial Mechanism 2021-
2028 as well as for the implementation of the EEA Financial Mechanism 2021-2028 in the Beneficiary
State in accordance with the Regulation. In accordance with Article 5.2 of the Regulation, the National
Focal Point, the Certifying Authority and the Audit Authority are designated in Annex A.
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Article 6
Multi-annual programming framework

1. In accordance with Article 2.5 of the Regulation, the Parties have agreed on an implementation
framework consisting of the following financial and substantive parameters:

(a) a list of agreed programmes, the financial contribution from the EEA Financial Mechanism
2021-2028 and from the Beneficiary State;

(b) identification of programmes, their objective(s), the Programme Operators, the grant amount
and amount of co-financing by programme, the bilateral ambitions as well as any specific
concemns relating to the implementation of the programmes;

(c) conditions and/or specific concerns at Beneficiary State level relating to target groups,
geographical areas or other issues;

(d) identification of Donor Programme Partners, as appropriate;

(e) identification of International Partner Organisations, as appropriate; and

(f) identification of pre-defined projects to be included in relevant programmes.

2. The implementation framework is outlined in Annex B.

Article 7
Funds for bilateral relations

In accordance with Article 4.6.1 of the Regulation the Beneficiary State shall set aside funds to strengthen
bilateral relations between the Donor States and the Beneficiary State. The agreed amount is reflected in
Annex B and is allocated to the funds for bilateral relations at national and programme level. The National
Focal Point shall manage the use of the fund for bilateral relations at national level and shall establish a
Joint Committee for the Bilateral Fund in accordance with Article 4.9.1 of the Regulation. The Programme
Operators shall manage the use of the funds for bilateral relations allocated to their programmes. For
Donor partnership programmes, decisions on the use of the funds for bilateral relations in the programme
shall be taken by consensus between the Programme Operator and the Donor Programme Partner(s).

Article 8
Country Report
In accordance with Article 2.6 of the Regulation, the National Focal Point shall submit to the FMC an
annual Country Report on the implementation of the EEA Financial Mechanism 2021-2028 in the
Beneficiary State. The Country Report shall be submitted to the FMC not later than 10 March each year.

Article 9
Annual meetings

In accordance with Article 2.7 of the Regulation an annual meeting shall be held between the FMC and
the National Focal Point. The annual meeting shall allow the FMC and the National Focal Point to examine
progress achieved over the previous reporting periods, discuss risks and agree on any necessary measures
to be taken. The annual meeting shall provide a forum for discussion of issues of bilateral interest.
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Article 10
Modification of the annexes

1. Annex A and B may be amended through an exchange of letters between the FMC and the National
Focal Point.

2. Cumulative transfers up to 10% of the total eligible expenditure of a programme may be made between
programmes without a modification of the Annexes to this Memorandum of Understanding, provided that
the change has been agreed by the FMC through modifications of the relevant Programme Agreements.

3. In addition, cost savings and amounts not committed to projects may be transferred to the funds for
bilateral relations without a modification of the Annexes to this Memorandum of Understanding or the
approval of the FMC, provided that the transfer has been the subject of prior consultation with the
Cooperation Committee of the concerned programme. Any such transfer of funds from a programme shall
not affect the objectives or outcomes of the Programme. The National Focal Point shall notify the FMC
of such transfers without delay and the FMC shall update the concerned Programme Agreements and the
Bilateral Funds Agreement, as relevant.

4. All transfers made in accordance with paragraphs 2 and 3 shall not affect any specific concerns,
conditions, objectives or other priorities referred to in this Memorandum of Understanding and shall be in
accordance with the provisions of the legal framework.

Article 11
Control and access to information

The Financial Mechanism Committee, the EFTA Board of Auditors and their representatives have the
right to carry out any technical or financial mission or review they consider necessary to follow the
planning, implementation and monitoring of programmes and projects as well as the use of funds. The
Beneficiary State shall provide all necessary assistance, information and documentation.

Article 12
Governing principles

1. The implementation of this Memorandum of Understanding shall in all aspects be governed by the
Regulation and subsequent amendments thereof.

2. The objectives of the EEA Financial Mechanism 2021-2028 shall be pursued in a framework of close
co-operation between the Donor States and the Beneficiary State, respecting the common values and
principles of respect for human dignity, freedom, democracy, equality, the rule of law and the respect for
human rights, including the rights of persons belonging to minorities. The Parties agree to apply the
highest degree of transparency, accountability and cost efficiency as well as the principles of good
governance, partnership and multi-level governance, sustainable development, gender equality and non-
discrimination in all implementation phases of the EEA Financial Mechanism 2021-2028.

3. All programmes and activities funded by the EEA Financial Mechanism 2021-2028 shall be consistent
with respect for these values and principles and abstain from supporting operations that may fail to do so.
Their implementation shall comply with the fundamental rights and obligations enshrined in relevant
instruments and standards.

4. The Beneficiary State shall take proactive steps in order to ensure adherence to these values and
principles at all levels involved in the implementation of the EEA Financial Mechanism 2021-2028.
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Article 13
Entry into force

This Memorandum of Understanding shall enter into force on the day after the date of its last signature.

This Memorandum of Understanding is signed in four originals in the English Language.

Signed in Prague on 4 November 2025
For the Czech Republic

Tomas Holub
Deputy Minister of Finance of the Czech Republic

Signed in Prague on 4 November 2025

For Iceland

Agﬁst Mar Agﬁstsson

Deputy Head of Mission, Embassy of the
Republic of Iceland in the Federal Republic of
Germany

Signed in Prague on 4 November 2025

For the Principality of Liechtenstein

Simon Biedermann
Ambassador of the Principality of
Liechtenstein to the Czech Republic

Signed in Prague on 4 November 2025
For the Kingdom of Norway

Astrid Bergmal
State Secretary, Ministry of Foreign Affairs
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ANNEX A

National management and control structures

1. National Focal Point

The National Coordination of Financial Mechanisms Unit, within the International Relations
Department of the Ministry of Finance, shall act as the National Focal Point. The Head of the National
Focal Point shall be the Director of the International Relations Department.

The National Coordination of Financial Mechanisms Unit is directly subordinated to the Director of the
International Relations Department. The International Relations Department, within the Section European
Union and International Relations of the Ministry of Finance, is directly subordinated to the Director
General of the Section European Union and International Relations.

The roles and responsibilities of the National Focal Point are stipulated in the Regulation, in particular
Article 5.3 thereof. In cases where the National Focal Point and the Programme Operator are part of the
same institution, their respective roles and responsibilities shall be performed by different units within the
institution to ensure the appropriate separation of tasks.

2. Certifying Authority

The Certification for FM EEA / Norway Unit, which is within the European Funds Department of
the Ministry of Finance, shall act as the Certifying Authority. The Head of the Certifying Authority shall
be the Director of the European Funds Department.

The Certification for FM EEA / Norway Unit is directly subordinated to the Director of the European
Funds Department. The European Funds Department, within the Section European Union and
International Relations of the Ministry of Finance, is directly subordinated to the Director General of the
Section European Union and International Relations.

The roles and responsibilities of the Certifying Authority are stipulated in the Regulation, in particular
Article 5.4 thereof.

In addition, the Certifying Authority shall act as the entity responsible for reporting of irregularities
according to Article 12.3.1 of the Regulation.

3. Audit Authority

The Audit Authority Department of the Ministry of Finance shall act as the Audit Authority. The Head
of the Audit Authority shall be the Director of the Audit Authority Department.

The Audit Authority Department, within the Section Financial Management and Audit, is directly
subordinated to the Director General of the Section Financial Management and Audit.

The roles and responsibilities of the Audit Authority are stipulated in the Regulation, in particular Article
5.5 thereof.

The Audit Authority shall be functionally independent of the National Focal Point and the
Certifying Authority.
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4. Organigram

MINISTRY OF FINANCE OF THE CZECH REPUBLIC
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Relations
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International Relations

Department

Audit Authority

Unit 5505
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National Focal Point (NFP)

Audit Authority (AA)
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ANNEX B

Implementation framework

In accordance with Article 2.5 of the Regulation, the Parties to this Memorandum of Understanding have
agreed on an implementation framework outlined in this annex.

1. Financial parameters of the implementation framework

The Czech Republic EEA FM National
contribution contribution
Programmes
1 | Research and Innovation €26,000,000 €4,588,235
2 | Education and Training €20,500,000 €3,617,647
3 | Culture €45,000,000 €7,941,176

Other allocations

Technical assistance to the €1,551,000 N/A
Beneficiary State (Art. 1.10)

Reserve for completion of N/A N/A
projects under FM 2014-21

(Art. 1.11)

Funds for bilateral relations at €2,122,278 N/A
national level (Art. 4.7)

Funds for bilateral relations at €1,000,000 N/A
programme level (Art. 4.10)

Net allocation to the Czech €96,173,278 €16,147,058
Republic

2. Conditions
N/A
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3. Specific concerns
The amount of funds for bilateral relations allocated to each programme shall be included in the respective

Programme Agreements.

The agreed allocations to the programmes and bilateral funds include the EEA Financial Mechanism
contribution to the Czech Republic related to the challenges experienced as a result of the invasion of
Ukraine, which amounts to €5,729,204. The funding shall primarily be made available to support projects
under the programmes Research and Innovation, Education and Training and Culture, and the planned use
of these funds shall be described in the concept notes.

Under the Funds for bilateral relations at national level funds shall be made available to support bilateral
cooperation addressing improved correctional services in line with international and European human
rights standards.

Gender equality and digitalization will be mainstreamed and form part of all relevant programme

areas. The concept notes shall describe how this shall be achieved.

4. Substantive parameters of the implementation framework
The programmes described below are to be implemented subject to the approval of the FMC, in

accordance with Article 6.3 of the Regulation.
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A. Programme Research and Innovation

Programme objective(s):

Programme grant:
Programme co-financing:
Programme Operator:

Donor Programme
Partner(s):

International Partner
Organisation(s):
Programme area(s):

Programme specific
conditions:

Programme specific
concerns:

Enhanced excellence in research and research-based innovation,
strengthening the foundations for the green and digital transitions,
democracy, rule of law, human rights, social inclusion and resilience.

€26,000,000
€4,588,235
Technology Agency of the Czech Republic

Research Council of Norway

The Icelandic Centre for Research

N/A

Research and Innovation

N/A

The programme shall include support to the social sciences and humanities.

The programme shall include activities to overcome barriers for the career
progression of early-stage and female researchers.

The programme will address challenges experienced as a result of the
invasion of Ukraine.

The programme will be implemented in conjunction with the programme Research and Innovation
implemented under the Norwegian Financial Mechanism 2021-2028.
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B. Programme Education and Training

Programme objective(s):

Programme grant:
Programme co-financing:
Programme Operator:

Donor Programme
Partner(s):

International Partner
Organisation(s):
Programme area(s):

Programme specific
conditions:

Programme specific
concerns:

Enhanced quality, access and relevance of education and training for the
green and digital transitions, human rights, democracy and youth
employment.

€20,500,000
€3,617,647
Czech National Agency for International Education and Research

Norwegian Directorate for Higher Education and Skills

National Agency for International Education Affairs of Liechtenstein

N/A

Education, Training and Youth Employment

N/A

The programme shall primarily support civic education and citizenship
competences and the development of pedagogical competences of current
and future teachers.

The programme shall also support information integrity and media
literacy.

The possibility of pre-defining project(s) shall be explored when
developing the concept note.

The programme will address challenges experienced as a result of the
invasion of Ukraine, including inclusive education.
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C. Programme Culture

Programme objective(s):

Programme grant:

Programme co-financing:

Programme Operator:
Beneficiary State
Programme Partner(s):

Donor Programme
Partner(s):

International Partner
Organisation(s):
Programme area(s):

Programme specific
conditions:

Programme specific
concerns:

Increased participation, sustainability and diversity in arts, culture and
cultural heritage.

€45,000,000
€7,941,176

Ministry of Finance of the Czech Republic
Ministry of Culture of the Czech Republic

Czech Cultural Institute

Arts and Culture Norway
The Norwegian Directorate for Cultural Heritage

The Icelandic Centre for Research

N/A

Culture

N/A

The programme shall strengthen the capacity of art, culture and cultural
heritage to drive sustainable local development, resilience and social
cohesion, especially through strengthening democracy, resistance to
disinformation, hate speech and extremism and increasing participation and
community engagement fostering respect, diversity, inclusion, the freedom
of cultural expression and open dialogue, particularly in disadvantaged
areas.

The programme shall support the sustainable revitalisation of cultural
heritage to create inclusive cultural and community hubs that reflect the
local identity, respond to local needs and harness the economic potential of
local cultural resources.

At least 15% of the total eligible expenditure of the programme shall
support cultural and artistic creation and cooperation, capacity building,
outreach, and exchange, with specific regard to cultural diversity and with
specific focus on people with limited access to culture, minorities and
persons in vulnerable situations, including Roma.

The maximum level of funding for investment in infrastructure and
equipment (hard measures) shall be 60% of the total eligible expenditure of
the programme.

The possibility of pre-defining a project to support the promotion of the
preventive maintenance of cultural heritage shall be explored when
developing the concept note.

The possibility of pre-defining project(s) with donor partner(s) shall be
explored when developing the concept note, including, but not limited to
projects that highlight the historic connection between the Czech Republic
and the donor states.
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The programme will address challenges experienced as a result of the
invasion of Ukraine.

The possibility of pre-defining a project focused on movable Ukrainian
cultural heritage shall be explored when developing the concept note.
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